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НЕДОСТАЮЩЕЕ ЗВЕНО

Возле пней возился детёныш. Один! Как и куда исчезла мать, Тинг не заметил.
Детёныш присел возле пня и похлопал по нему рукой. Ухватился за торчащий выступ коры и дернул. Кусок коры отвалился так легко, что детёныш не удержался и упал на спину.
Снова присев у пня, он запустил пальцы в гнилую древесину и вытащил большую белую личинку. Жирная личинка упруго ворочалась в пальцах, скользила и вырывалась. Детёныш поднес её ко рту головой вперёд и быстро отдёрнул руку. Поглядел на личинку, снова поднёс ко рту и снова отдёрнул руку. Зашевелил губами, облизал их, почесал свободной рукой.
Бросил личинку на землю и ударил по ней ладонью. Сжал в пальцах влажный белый комок, облепленной мусором и землёй. Сунул в рот и личинку и пальцы. Он не спешил: пока жевал личинку, не искал другой.
 Переходя от пня к пню, детёныш добрался до толстого ствола.
Огромное дерево косо поднималось от земли в вышину: падая, оно запуталось ветвями в кронах соседей. Присев на корточки, детёныш обшарил ствол внизу. Нашёл и съел несколько личинок. Сунул в рот большого муравья и потом долго плевался. Даже высунул язык и тёр его рукой.
Ствол отлого поднимался над землёй. Детёныш шёл вдоль него и шарил по коре на уровне глаз. Он попробовал отдирать кору над головой, поднимая руки и задирая голову. Засыпал мусором глаза.
Тинг стоял за деревом совсем близко. Он хорошо видел каждое движение детёныша, каждую морщинку на его лице.
Детёныш сморщился, оттопырил губы и принялся тереть глаза. Не удержался на ногах, сел. Приоткрыл было один глаз, но снова зажмурился и быстро заелозил ладонями по лицу. Тёр как придется, и вдоль и поперек лица, наконец открыл глаза, вытаращил их и заморгал. Очевидно, больше ничто не мешало ему смотреть. Он влез на ствол и пополз. Лежа на животе, пробовал отдирать кору.
Оторвал большой кусок и вытащил огромную личинку. Она завертелась у него в пальцах, упала, скользнула по коре и свалилась со ствола. Выпятив нижнюю губу, детёныш посмотрел на пустую руку. Посмотрел на кору. Подполз к краю. Личинка упала на куст и корчилась на большом листе. Лист дрожал, а детёныш свесил со ствола голову и глядел на личинку, шевеля пальцами опущенных рук, словно что-то хватая.
Черешок согнулся, лист наклонился, и личинка упала на землю. Детёныш потянулся за ней и свалился со ствола. Он перекувырнулся в воздухе и упал в середину большого густого куста. Запутался в нём и заворочался, ломая ветви и сбивая листья.
– Ууууй! Уууууй! – закричал, выбившись из сил.
В вершинах деревьев зашумело. Ветви закачались, упало несколько сучков.
Тинг взглянул вверх: с вершины дерева спускалась стайка макаков. Обезьяны расселись на нижних ветвях и смотрели на куст. Они, лопоча, толкали и щипали друг друга, бросали вниз листья и обломки веток.
Макак слез с дерева и подбежал к кусту. Заглянул в него, отскочил, снова заглянул. Прыгнул назад на дерево, закачался, повиснув на лиане. Стайка с визгом спустилась на землю. Макаки полезли в куст, начали дёргать детёныша за руки и за ноги, потащили его из куста.
Детёныш кричал и вырывался, хватаясь за ветви. Вырвался, побежал, крича и спотыкаясь. Макаки прыгали вокруг него, ловили за руки, толкали. Он упал. Обезьяны, визжа, бросились к нему. Они щипали друг друга и детёныша, вскакивали, отбегали и снова бросались в эту живую кучу. Детёныш ворочался среди рук, хвостов и орал изо всех сил.
Вдруг макаки бросились к деревьям. Тинг не видел, что случилось, кто испугал макаков. Может быть, им просто надоела возня с детёнышем?
Внизу остался лишь один макак. Детёныш, лежа на животе, крепко держал в руке его длинный хвост. Обезьяна рвалась, визжала, но рука не разжималась. Стайка уселась на нижних ветвях. Макаки вскакивали, перебегали с ветки на ветку, глядели вниз, подталкивая друг друга. Казалось, они смеялись над рвавшимся из рук детёныша макаком. Макак оскалил зубы и обернулся. Тинг ждал, что он укусит детёныша, и ошибся. От звонкой оплеухи обезьяны подпрыгнули на ветвях, а детёныш выпустил хвост.
 – Ху-ху-ху! – прохрипел он вдогонку убегавшему макаку.
Несколько мгновений – и вся стайка шумела высоко в ветвях.
Детёныш остался один. Он лежал на животе, вытянув вперед руку, из которой вырвался макак. Придвинул руку к себе, посмотрел на ладонь, на траву, взглянул на дерево. Он словно хотел понять, куда девалось то, что было зажато в его руке. Сел, поднял с земли сучок и начал вертеть его между пальцами. Подбросил вверх, поднял, опять подбросил. Он не ловил сучок на лету и Тинг был очень огорчен этим: занятно было бы видеть питека играющим в мяч.
На одной из веток, у самой головы Тинга, лежал и грелся на солнце летающий дракон: ящерица в двадцать сантиметров длиной. Бурая окраска, пятнистая и металлически блестящая, хорошо сливалась с цветом коры сука, Тинг не видел дракона, хотя тот лежал в каком-нибудь метре от его глаз. Но он не мог не увидеть небольшую бабочку-пяденицу, чуть не задевшую крыльями его ухо. А увидев бабочку, увидел и дракона: тот прыгнул. Распустив кожистые складки-перепонки между передними и задними ногами, дракон пролетел, планируя, несколько метров. Схватил на лету бабочку и, как на парашюте, спустился на куст.
Летевшего дракона заметил и детёныш. Он поднял голову, выронил сучок и повёл глазами за драконом. Хотел было вскочить, но дракон, опустившись на вершину куста, снова стал невидим. Детёныш растерянно глядел на куст, приподнимался, снова садился. С куста упало, кружась, крыло бабочки. Детёныш вскочил и подбежал к кусту. Ловил крылышко, но оно не давалось: рука хватала лишь воздух, а крыло кружилось рядом. Детёныш разглядел дракона на ветке: у бабочки ещё оставалось одно крыло, и оно было хорошо заметно. Маленький питек приподнялся на цыпочках, шевеля губами, словно шепча, и тянулся кверху. Вертясь под кустом, он толкнул ветку, та задела другую. Дракон распустил перепонки и полетел. Он мог летать только вниз, – кверху он всползал, как обычная ящерица.
Ниже куста были лишь трава и земля, и дракон спустился на землю. Пополз к дереву: внизу, на земле, ему было очень не по себе.
Увидеть ползущую ящерицу нетрудно. Детёныш подбежал к дракону, с размаху упал на четвереньки, хлопнул рукой по земле раз, другой…Сел, держа в руке оглушенного ударом дракона. Разглядывал его, тянул за хвост и вдруг испуганно выронил, вскочил, отбежал: дракон, придя в себя, раздул горловой мешок и громко зашипел.
Детёныш убежал, а дракон всё ещё шевелил хвостом и шипел, подняв голову, под которой вздувался огромный пёстрый пузырь. Он пугал врага, а врага уже не было.

